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מִזְמ֗וֹר1
Zaburi
H4210

ף סָ֥ לְאָ֫
ya–Asafu
H0623

אַ֤ךְ
Hakika
H0389

ט֭וֹב
mwema

לְיִשְׂרָאֵ֥ל
kwa–Israeli
H3478

ים אֱלֹהִ֗
ni–Mungu
H0430

י לְבָרֵ֥
kwa–walio-safi
H1249

ב׃ לֵבָֽ
moyoni
H3824

Zaburi ya Asafu. Hakika Mungu ni mwema kwa Israeli, kwa wale ambao mioyo yao ni safi.

י2 וַאֲנִ֗
Lakini–mimi
H0589

כִּ֭מְעַט
karibu
H4592

]נטוי[
[ziliteremka]
H5186

)נָטָי֣וּ(
(ziliteremka)
H5186

רַגְלָי֑
miguu-yangu
H7272

יִן אַ֗ כְּ֝
karibu
H0369

]שפכה[
[zilitelezeleka]
H8210

)שֻׁפְּכ֥וּ(
(zilitelezeleka)
H8210

י׃ אֲשֻׁרָֽ
hatua-zangu

Bali kwangu mimi, miguu yangu ilikuwa karibu kuteleza; nilikuwa karibu mguu wangu kuachia uliposimama.

י־3 כִּֽ
Kwa-maana

קִנֵּ֭אתִי
niliwaonea-wivu
H7065

הוֹלְלִ֑ים בַּֽ
wajisifu

שְׁל֖וֹם
ustawi
H7965

רְשָׁעִי֣ם
wa–waovu
H7563

ה׃ אֶרְאֶֽ
niliuona
H7200

Kwa maana niliwaonea wivu wenye kujivuna nilipoona kufanikiwa kwa waovu.

י4 כִּ֤
Kwa-maana

ין אֵ֖
hawana
H0369

חַרְצֻבּ֥וֹת
maumivu
H2784

ם לְמוֹתָ֗
katika–kifo-chao
H4194

יא וּבָרִ֥
na–afya-njema
H1277

ם׃ אוּלָֽ
miili-yao

Wao hawana taabu, miili yao ina afya na nguvu.

בַּעֲמַל5֣
Katika–taabu
H5999

אֱנ֣וֹשׁ
ya–wanadamu
H0582

אֵינֵמ֑וֹ
hawamo
H0369

וְעִם־
na–pamoja-na

ם דָ֗ אָ֝
watu
H0120

א ֹ֣ ל
hawaadhibiwi
H3808

עוּ׃ יְנֻגָּֽ
hawaadhibiwi
H5060

Hawapati shida zinazowataabisha watu wengine, wala hawapati mapigo kama wanadamu wengine.

לָכֵ֭ן6
Kwa-hiyo

תְמוֹ עֲנָקַ֣
mkufu-wao
H6059

גַאֲוָה֑
ni–kiburi
H1346

יַעֲטָף־
wamevaa

ית ֗ שִׁ֝
mavazi
H7897

ס חָמָ֥
ya–udhalimu
H2555

מוֹ׃ לָֽ
wao

Kwa hiyo kiburi ni mkufu wao, wamejivika jeuri.

יָצָ֭א7
Imetoka
H3318

מֵחֵלֶ֣ב
kutoka–mafuta
H2459

עֵינֵמ֑וֹ
macho-yao

בְר֗וּ עָ֝
yamezidi

מַשְׂכִּיּ֥וֹת
mawazo
H4906

ב׃ לֵבָֽ
ya–moyo
H3824

Uovu hutoka katika mioyo yao iliyokufa ganzi, majivuno maovu kutoka mioyoni mwao hauna kikomo.

יקוּ 8 ׀יָמִ֤
Wanakejeli
H4167

וִידַבְּר֣וּ
na–wanazungumza
H1696

בְרָ֣ע
kwa–uovu

שֶׁק עֹ֑
udhulumu
H6233

מִמָּר֥וֹם
kutoka–juu
H4791

רוּ׃ יְדַבֵּֽ
wanazungumza
H1696

Hudhihaki na kusema kwa ukorofi, katika majivuno yao wanatishia kutesa.

שַׁתּ֣ו9ּ
Wameweka
H8371

בַשָּׁמַיִ֣ם
mbinguni
H8064

פִּיהֶם֑
vinywa-vyao
H6310

וּלְ֝שׁוֹנָ֗ם
na–ndimi-zao
H3956

הֲלַ֥ךְ תִּֽ
zinatembea
H1980

רֶץ׃ בָּאָֽ
duniani
H0776
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Vinywa vyao huweka madai hata kwa mbingu, nazo ndimi zao humiliki duniani.

׀לָכֵן֤ 10
Kwa-hiyo

]ישיב[
[watu-wake-wanarejea]
H7725

)יָשׁ֣וּב(
(watu-wake-wanarejea)
H7725

עַמּ֣וֹ
watu-wake

הֲלֹ֑ם
hapa
H1988

י וּמֵ֥
na–maji
H4325

א לֵ֗ מָ֝
mengi
H4392

צוּ יִמָּ֥
wanayanywa
H4680

מוֹ׃ לָֽ
wao

Kwa hiyo watu wao huwageukia na kunywa maji tele.

אָמְר֗ו11ּ וְֽ
Na–wanasema
H0559

אֵיכָ֥ה
vipi

ע־ יָדַֽ
anajua
H3045

אֵל֑
Mungu
H0410

וְיֵשׁ֖
na–kuna
H3426

דֵּעָה֣
maarifa
H1844

בְעֶלְיֽוֹן׃
kwa–Aliye-Juu

Wanasema, “Mungu awezaje kujua? Je, Yeye Aliye Juu Sana anayo maarifa?”

הִנֵּה־12
Tazama
H2009

לֶּה אֵ֥
hawa
H0428

רְשָׁעִי֑ם
waovu
H7563

וְשַׁלְוֵי֥
na–wenye-amani
H7961

ם ע֝וֹלָ֗
milele
H5769

הִשְׂגּוּ־
wameongezeka

יִל׃ חָֽ
utajiri
H2428

Hivi ndivyo walivyo waovu: siku zote hawajali, wanaongezeka katika utajiri.

אַךְ־13
Hakika
H0389

יק רִ֭
bure
H7385

יתִי זִכִּ֣
nimeusafisha
H2135

י לְבָבִ֑
moyo-wangu
H3824

ץ וָאֶרְחַ֖
na–nimeosha
H7364

בְּנִקָּי֣וֹן
kwa–usafi

י׃ כַּפָּֽ
mikono-yangu
H3709

Hakika nimeuweka moyo wangu safi bure, ni bure nimenawa mikono yangu nisiwe na hatia.

י14 וָאֱהִ֣
Na–nimekuwa
H1961

נָג֭וּעַ
ninaadhibiwa
H5060

כָּל־
siku–yote
H3605

הַיּ֑וֹם
siku-yote
H3117

י וְת֝וֹכַחְתִּ֗
na–adhabu-yangu

ים׃ לַבְּקָרִֽ
kila–asubuhi
H1242

Mchana kutwa nimetaabika, nimeadhibiwa kila asubuhi.

אִם־15
Kama

אָמַ֭רְתִּי
ningesema
H0559

ה אֲסַפְּרָ֥
nitasimulia

כְמ֑וֹ
hivyo
H3644

הִנֵּ֤ה
tazama
H2009

ד֭וֹר
kizazi
H1755

בָּנֶי֣ךָ
cha–watoto-wako

דְתִּי׃ בָגָֽ
ningewasaliti
H0898

Kama ningesema, “Nitasema hivi,” ningelikuwa nimewasaliti watoto wako.

אֲחַשְּׁבָה16 וָֽ֭
Na–nilifikiri
H2803

לָדַ֣עַת
kuelewa
H3045

ֹ֑את ז
hili
H2063

עָמָ֖ל
lilikuwa-gumu
H5999

]היא[
[ilikuwa]
H1992

)ה֣וּא(
(ilikuwa)
H1931

בְעֵינָֽי׃
machoni-pangu

Nilipojaribu kuelewa haya yote, yalikuwa magumu kwangu kuelewa.

עַד־17
Hadi
H5704

אָב֭וֹא
nilipoingia
H0935

אֶל־
katika
H0413

מִקְדְּשֵׁי־
patakatifu
H4720

אֵל֑
pa–Mungu
H0410

ינָה בִ֗ אָ֝
nikaelewa
H0995

ם׃ לְאַחֲרִיתָֽ
mwisho-wao
H0319

Mpaka nilipoingia patakatifu pa Mungu, ndipo nilipotambua mwisho wao.

אַך18ְ֣
Hakika
H0389

בַּ֭חֲלָקוֹת
mahali-pa-kutelezeleka

ית תָּשִׁ֣
umewaweka
H7896

לָמ֑וֹ
wao

ם פַּלְתָּ֗ הִ֝
umewatupa
H5307

לְמַשּׁוּאֽוֹת׃
katika–maangamizo
H4876

Hakika unawaweka mahali pa utelezi, unawaangusha chini kwa uharibifu.

אֵ֤יך19ְ
Jinsi

הָי֣וּ
walivyokuwa
H1961

ה לְשַׁמָּ֣
ukiwa
H8047

כְרָ֑גַע
ghafla
H7281

פוּ סָ֥
wameondolewa
H5486

מּוּ תַ֝֗
wamekamilika
H8552

מִן־
kwa

בַּלָּהֽוֹת׃
vitisho
H1091
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Tazama jinsi wanavyoangamizwa ghafula, wanatoweshwa kabisa na vitisho!

כַּחֲל֥וֹם20
Kama–ndoto
H2472

יץ מֵהָקִ֑
unapoamka
H6974

דֹנָי אֲ֝
Bwana
H0136

׀בָּעִ֤יר 
ukiamka
H5782

ם צַלְמָ֬
sura-yao
H6754

תִּבְזֶהֽ׃
utaidharau
H0959

Kama ndoto mtu aamkapo, hivyo wakati uinukapo, Ee Bwana, utawatowesha kama ndoto.

כִּ֭י21
Wakati

ץ יִתְחַמֵּ֣
ulipochachuka

י לְבָבִ֑
moyo-wangu
H3824

י וְכִ֝לְיוֹתַ֗
na–figo-zangu
H3629

אֶשְׁתּוֹנָֽן׃
zilichomwa
H8150

Wakati moyo wangu ulipohuzunishwa, na roho yangu ilipotiwa uchungu,

וַאֲנִי־22
Na–mimi
H0589

בַ֭עַר
mjinga
H1198

א ֹ֣ וְל
na–sikujua
H3808

אֵדָ֑ע
sikujua
H3045

הֵמ֗וֹת בְּ֝
kama-mnyama
H0929

יתִי הָיִ֥
nilikuwa
H1961

ךְ׃ עִמָּֽ
mbele-yako

nilikuwa mpumbavu na mjinga, nilikuwa mnyama mkatili mbele yako.

וַאֲנִי23֣
Lakini–mimi
H0589

יד תָמִ֣
daima
H8548

ךְ עִמָּ֑
nawe

זְתָּ חַ֗ אָ֝
umeshika
H0270

בְּיַד־
mkono-wangu
H3027

י׃ יְמִינִֽ
wa-kulia
H3225

Hata hivyo niko pamoja nawe siku zote, umenishika mkono wangu wa kuume.

בַּעֲצָתְך24ָ֥
Kwa–ushauri-wako
H6098

תַנְחֵנִ֑י
utaniongoza
H5148

ר וְאַ֝חַ֗
na–baadaye

כָּב֥וֹד
utukufu
H3519

נִי׃ תִּקָּחֵֽ
utanipokea
H3947

Unaniongoza kwa shauri lako, hatimaye utaniingiza katika utukufu.

מִי־25
Nani
H4310

י לִ֥
kwangu

בַשָּׁמָיִ֑ם
mbinguni
H8064

וְעִ֝מְּךָ֗
na–pamoja-nawe

לאֹ־
sitaki
H3808

צְתִּי חָפַ֥
sitaki

רֶץ׃ בָאָֽ
duniani
H0776

Nani niliye naye mbinguni ila wewe? Dunia haina chochote ninachokitamani ila wewe.

כָּלָ֥ה26
Inashindwa
H3615

י שְׁאֵרִ֗
mwili-wangu
H7607

י בִ֥ וּלְבָ֫
na–moyo-wangu
H3824

צוּר־
mwamba
H6697

י לְבָבִ֥
wa–moyo-wangu
H3824

י וְחֶלְקִ֗
na–fungu-langu

ים אֱלֹהִ֥
ni–Mungu
H0430

ם׃ לְעוֹלָֽ
milele
H5769

Mwili na moyo wangu vyaweza kushindwa, bali Mungu ni nguvu ya moyo wangu na fungu langu milele.

י־27 כִּֽ
Kwa-maana

הִנֵּ֣ה
tazama
H2009

יךָ רְחֵקֶ֣
walio-mbali-nawe
H7369

יאֹבֵד֑וּ
wataangamia
H0006

תָּה צְמַ֗ הִ֝
unawaangamiza
H6789

כָּל־
wote
H3605

זוֹנֶה֥
wanaokuzini
H2181

ךָּ׃ מִמֶּֽ
kutoka–kwako

Wale walio mbali nawe wataangamia, unawaangamiza wote wasio waaminifu kwako.
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׀וַאֲנִי֤ 28
Lakini–mimi
H0589

רֲבַ֥ת קִֽ
ukaribu
H7132

ים אֱלֹהִ֗
wa–Mungu
H0430

י־ לִ֫
kwangu

ט֥וֹב
ni-wema

י  ׀שַׁתִּ֤
nimemfanya
H7896

בַּאדֹנָי֣
Bwana
H0136

יְהֹוִה֣
Yahwe
H3069

י מַחְסִ֑
kimbilio-langu
H4268

ר סַפֵּ֗ לְ֝
kusimulia

כָּל־
yote
H3605

יךָ׃ מַלְאֲכוֹתֶֽ
matendo-yako
H4399

Lakini kwangu mimi, ni vyema kuwa karibu na Mungu. Nimemfanya Bwana Mwenyezi kimbilio langu; nami 
nitayasimulia matendo yako yote.
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